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Summary

This record, which is dated in the 13th year of Parthivéndradivarman who took
the head of Vira-Pandya, registers a gift of twenty-five kalafiju of gold marked and
weighed by the standard weight (dharmakattalai-tulai-nirai) for burning two lamps
in the temple of Siva at Tirumalpéru. The assembly of Pattalam alias Eluniirruva-
chaturvédimangalam in Damar-nadu accepted the gold and agreed to maintain the
two lamps from the interest thereon. It is interesting to note that the lamps were
the gift of Vijjavai-Mahadéviyar or Vajjavaiyar who was related to Nandivarman
Kadupattigal, perhaps, as his queen. Nandivarman Kadupattigal is clearly a Pallava
name; but we cannot definitely identify the king nor fix his relationship to the ruling
sovereign Parthivendradivarman.




Edition

{1 svasti $ri[||] (virapan)<{2>tiyanai talaikonta<{3> k(o)pparttive(ndr)atipa<{s >nma<r>kku
yantu 10 3 Avatu<s) tamarkottattu tamarn(a)<{6 >ttu pattalamakiya Elunt(r)<{7>ruva-
caturvv;ai?<{e>timankala{8>ttu sabhaiyom kai<9 yeluttu vallamanar maka<i0>(l)ar
vaccavaiyar pakkal {y}<i11>(y)ankal kontukatava pon dhanma<i2>kattalai
tulainirai Trupattai<i3>nkalaficu Ipponnukku (po)<i4>(li)yttt(a)ka Ikkottattu
tirum(a)<{i5>lperru  mja?<{a>hadevarku 1<16prantu  nontavilakkuk(ku)<17>
Ita [4+] n(o)minta ti(ru) [5+]<18>(O)nrum nan=tipanma(katu)patti(kal)<19>
[6+] r vijjavai m;a?<{a>hadevi{zo>yar(kk)aka Onrum Ivviran [1+]<21>tu
vi(la)kk;u?<i>nu [4+] m [2+]<22)> [2+] yen(nai) [6+]<23> [3+] (tokkum) [5+]<24>
(nnai) cantra [4+] m(mu)<25>(tta)me Attuvomanom pattalam(a)<26>kiya Elunirru-
vacaturvvetiman(ka)<{27>lattu sabhaiyom Iv(ve)<28>(n)nai muttil tanmasanattu
nicatam<29) (Arai)kkal pon manruvatakavum [1+]<{30) [1+] vikkata [1+] lani [1+] katil
nicatama(fi)cu(p)<31>pon man(ruva)takavum En(naiye)<32>(ri)kkat ti(ruvu)nnalikai
yutaiya(rka)luk(ku)<33)> nicatam Irantu coru kutu<pypatakavum<34) Ipparicu Otti
cilalekai cetuku<3s5>tuttom pattalamakiya Eluntrruva<{36ycaturvetimankalattu
sabhaiyom(||]

Translation by Krishna Sastri 1920

Hail ! Prosperity ! In the 13th year of (the reign of ) king Parthivendradivarman who
took the head of Vira-Pandya, (this is) the writing of us, (the members) of the assembly
of Pattalam dlias Eluntirruva-chaturvédimangalam in Damar-nadu, (a subdivision) of
Damar-kottam. We have received from Vajjavaiyar, daughter of Vallamanar, twenty-
five kalafiju of gold of the standard weight and mark (dharmakattalai-tulai-nirai) and for
interest on this gold we [stand surety for]...... one of the two sacred lamps (in the
temple) of Mahadéva (Siva) of Tirumalpéru of this (same) kottam....... one for (the merit
of) Vijjavai-Mahadeviyar..... Nandipanma Kadupatti[gal]. We (the members) of the
assembly of Pattalam alias Eluniirruva-chaturvedimangalam agree to supply without
failure...... moon..... oil..... equal (in capacity) to . ... .. for (burning) these two
lamps. Tt (the supply of ) this oil is stopped (we) agree to pay as fine (manru) one-eighth
pon daily at the court of justice..... agree to pay as fine five pon daily and to give two
meals daily to the persons in charge of the sacred inner enclosure, for burning the oil.
We (the members) of the assembly of Pattalam dlias Eluntirruva-chaturvédimangalam
had this gift engraved on stone with (our) full consent.
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